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AnHoTanusi: B HacTodmiell crarbe NpeNNpUHATA IIONBITKA aHAIW3a PUTMHUKO-CHHTAKCHUYECKOW CTPYKTYPBI
napaJuieNbHbIX (PParMEHTOB TEKCTa IOUIMHHUKA U aHIJIMICKOTO MIepeBo/ia, YYaCTBYIOLIUX B CO3/IaHIK 00pa3a IaHCHOHA
KaK 4acTH BeIIHOro Mupa B pomane B. HabokoBa «Mamenbkay 1 00aaommx 6e3ycIoBHON aHTPOIIOLEHTPUIHOCTEIO.
AKTyaJbHOCTh HCCIICIOBaHHSI 3aKJIIOYAeTCsl B TOM, YTO, HECMOTps Ha oOwiue paboT, MOCBSIIEHHBIX H3YYEHHIO
Xy/I0KECTBEHHOTO 00pa3a M MAMOCTUIIA THCATENeH, OHM HE MCUYEPITBIBAIOT BCEX BO3MOXKHBIX ACTIEKTOB MX OCBEILCHHUS.
B uyacTHOCTH, NpaKTHYEeCKH OTCYTCTBYIOT HCCIICIOBAHHS, CIICIHAIBHBIM IIPEAMETOM KOTOPBIX SBISIIOTCS CPEICTBA
CO3/IaHUsI BEIIHOTO MHpPa Ha PUTMHUKO-CHHTAaKCHYECKOM YPOBHE Ha MaTepHalie pa3HOSI3BIYHBIX MTPOM3BEIACHUN OJHOTO
n TOro e aBropa. Kpome TOro, B OTEYECTBEHHOW WM 3apyOeHOH (HIIONOTHH OTCYTCTBYIOT PAOOTHI, IOCBSIICHHbIE
pPacCMOTPEHHI0 OCOOCHHOCTEH pPUTMUKO-CHHTAKCHUYECKOW opranuzaumu pabor B. HabOokoBa B cpaBHUTENbHO-
COIOCTaBUTENILHOM IuTaHe. L{enb JaHHO CTaThi COCTOUT B TOM, YTOOBI BBISBUTH PUTMHKO-CHHTAKCHUECKYIO CTPYKTYPY
OTpPBHIBKOB OpUTMHAJa W IEPEBOAA, CO3JAIOIIMX 00pa3 MaHCHOHA. 3aJa4yd MCCIICAOBAHUS MPEAIOJIaraloT BbIICICHHE
XapaKTEPUCTUK PUTMHKO-CHHTAKCHYECKOH CTPYKTYypbl OTPBIBKOB poMaHa «MallleHbKay, B KOTOPBIX CO3/acTcs o0pas
SMHIPAHTCKOTO IIAaHCHOHA, a TAaKKe IMOHUMAaHHE TOTO, HACKOIBKO IIEPEBOAUYMKY YyHaeTcs IepeaaTb OCOOCHHOCTH
NEepBUYHOIO TEKCTAa. B XoJe HCCienoBaHUs MPUMEHSUINCH CIIEIYIONIME METO/bl: METOJ] TeMAaTH4YeCKOro PacciaoeHHs
TEKCTa, METOJ HayYHOTO OMHCAHMs, METOJl CPABHUTEIBHO-COMOCTABUTEIILHOTO aHAIN3a. B pe3ynbrare MccieaoBaHus
yAaJ0Ch YCTaHOBUTbH, YTO PUTMHUKO-CHHTAKCHYecKas opraHuzanuu QparmeHToB pomana B. HabokoBa «MarieHbka»
XapaKTepU3yeTCsl HAJIMYMEM TIPOCTHIX PACIPOCTPAHEHHBIX M HEPACIPOCTPAHEHHBIX MPEAJIOKEHHUH, CIOXKHBIX
TIPE/TIOKEHNI C COUMHHUTENILHOM, TOJUMHUTEILHON 1 OE€CCOI03HOI CBSI3bI0, MAPEHTETHYECKUX BHECEHHUH, OJJHOPOIHBIX
YWICHOB MPEITIOKEHUS U IECTIPUIACTHBIX 000POTOB. PUTM OTPHIBKOB OpHUIHHANA, BEIOPAHHBIX JJIsl aHAJIN3a, BAPbUPYETCSI
OT MOHOTOHHOTO K ITOCTEIIEHHOMY M NEPEeMEHHOMY. PHTMHKO-CHHTaKCHYECKHE OCOOCHHOCTH IO/UIMHHMKA HE BCETa
OBUTH TIPUHSATHI BO BHUMAaHUE TIEPEBOJJUMKOM, YTO OOYCIIOBJICHO PACXOXKJICHUSIMH B CHHTAKCHYECKOM CTPOE PYCCKOTO U
AHIIUICKOTO S3BIKOB.
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Abstract: The present article attempts to analyze the rhythmic and syntactic structure of the original fragments involved
in creating the image of the pension in V. Nabokov’s novel «Mamenska» and its English version «Mary». The relevance of
the research stems from the fact that despite the abundance of works devoted to the study of artistic image and individual
writers’ style, they do not cover all possible aspects of analysis. In particular, there exist practically no contrastive studies
revealing specific means to create material world image on the rhythmic and syntactic level based on the works written
by bilingual authors. In addition, Russian and foreign philology lack studies devoted to considering the peculiarities of
rhythmic and syntactic analysis of V. Nabokov’s literary works. The aim of the present article is to analyze the rhythmic
as well as syntactic structure of the original fragments, creating the image of the pension as part of the material world in
V. Nabokov’s novel «Mamenska» and its English version «Mary». The objectives of the study include identifying the
characteristics of the rhythmic as well as syntactic structure of the fragments in question to define the extent to which the
translator manages to convey the features of the original structure. The following research methods are used: the method
of slicing and splicing, structural-functional method, descriptive method and comparative method. In conclusion it should
be emphasized that rhythmic and syntactic structure of the analyzed fragments is characterized by both extended and
non-extended sentences, compound sentences with conjunctive, subordinate and non-conjunctive links, parenthetical
insertions, homogeneous sentence members and adverbial participial phrases. The rhythm of the fragments in question
varies from monotonous to gradual and alternating. To conclude, the results suggest that rhythmic and syntactic features
of the original are not always taken into account by the translator, which is explained by the differences in the syntactic
structure of the Russian and English languages.

Key words: theme-rheme relations; functional sentence perspective; parenthesis; alliteration; antithesis; lexical repetition;
monotonous rhythm; gradual rhythm; alternating rhythm.
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Bgenenne

Hacrostias crates nocBsileHa aHaIU3y pUTMHUKO-
CUHTAKCHYECKOW oOpraHu3aiuu (parMeHTOB poma-
Ha «Marenpka», y49acTBYIOIIUX B CO3/IaHUU 00pasa
nancuoHa. [log puTMOM MPUHATO MOHUMATH 3aKOHO-
MEpPHOE W IOCJICIOBATEIIbHOS MOBTOPCHHUE MOXOXKUX
IpyT Ha JIpyra M COIOCTaBUMBIX, MPOTIOPIIHOHAIE-
HBIX PEUEBBIX €IMHULI, BOIUIOMIAIOIINX CTPYKTYPUPY-
FOLIYH0, TEKCTOOOPA3YIOIIYI0 U 3CTETHUCCKYHO (PYHK-
mu [I1aronsros 2020, c. 3—4]. CHHTAaKCHUC CUUTACTCS
KapKacoM WM HHCTPYMEHTOM «KOHCTPYHUPOBAHUS
peyeBbIx eauHull. B3anmoaelicTBue puTMa U CUHTAaK-
cuca TO3BOJISIET TMOHATh HHTEHITMIO aBTOpA TOTO WIIH
HMHOTO XyIO0KE€CTBEHHOro npousBeaeHus [I[latonsTos
2020, c. 3-4]. Kpome Toro, putM MOXET OCHOBBI-
BaThCs Ha cOO€ YKA3aHHOTO YEePEIOBAHUS Pa3THIHBIX
AJIEMEHTOB TEKCTa, MOSBJICHUH Ha ()OHE MOHOTOHHBIX
PUTMUYECKH 3apsSKCHHBIX OTPHIBKOB, HA UYepernoBa-
HUHW MEJIONYHBIX U HANPSHKEHHBIX B KOHTEKCTE WHTO-
HAIMOHHOTO KOHYpa (parMeHTOB. PUTM MOXKET mpo-
SIBJISITHCSI B CMEHE CIOXKETa U B TAPMOHUH ITOCTPOCHHUS
TEKCTa, Ha KOMIIO3UIIMOHHOM, JIEKCHYECKOM U (oHe-
TUYECKOM YPOBHSX, Uepe3 CHCTeMy Iay3, oOecrieuu-
BaTh IICJIOCTHOCTh U CBSI3HOCTH XYIOKECTBCHHOTO
npomsBeacHus. [Kanmmena 2018, c. 155; Kanumesa
2016, c. 16—17; I'abosa, XBan 2013, c. 1]. braromaps
MpueMaM U CPEJCTBAM CHHTAKCHCa CO3[ACTCs yCTa-
HOBKa Ha paBHOMEpHOE, IIaBHOE MPOYTEHHE, CIAep-
JKUBAaHUE WU YCKOPEHHE TeMMa XyHdOKECTBEHHOTO
JIEUCTBUS, DHEPTUYHBII CTUJIb U CTPEMUTEIILHOE pas3-
BHUTHE COOBITUH, CTICITU(UICCKIA XapaKTep WHTOHH-
posanus [Degoposa 2013, c. 97].

Crnenyer TakXke YINOMSHYTh, B YeM 3aKJIFOYaeTCs
KJIFOYEBOE OTIMYHE PUTMA CTHXa OT PHUTMa IIPO3EIL.
B cTExe puUTMUYECKHI PUCYHOK SIBIISETCS IepMa-
HEHTHBIM M €IMHOOOPA3HBIM, B TO BpeMs KaK B IPO-
3¢ PUTMHYECKHUI (hOH MOXKET IIHPOKO BapEUPOBATHCS
B 3aBUCHUMOCTH OT KOHKPETHOTO ()parMeHTa TEKCTa.
[Tpo3andeckas peusb moapasznesseTcs Ha abd3arpl, me-
PHOIBI, TIPEIUIOKEHNS WIIH KOJIOHBI, @ CTHXOTBOPHAS
peub «pa3duBaeTcs» Ha conmocTtaBuMbie yactu [Llemo-
BasbHUKOBA 2005, ¢. 5].

UccnenoBanmne nurepaTypHbIX paboT ¢ TOYKH 3pe-
HHSI JAHHOIO ACIIEKTa MO3BOJISICT MOHIThL HE TOJBKO
KaK «IIOCTPOCHOY» TO MJIM UHOE XYJ0KECTBEHHOE ITPO-
M3BEJICHHUE, HO U ONPEICIUTh CTEIICHh YMOIIMOHAb-
HO-ICTETHYECKOTO BO3JCHCTBUs Ha ajapecara. [lpu
3TOM H3BECTHO, YTO TEPEBOTYUKH HEPEAKO BHUISAT
IJIaBHOW IEJhI0 TTONHOIICHHYIO Tepefady conepika-
HUSl TOJUIMHHUKA ¥ WHTCHIIUM aBTOPA, MBITASACH I10-
no0path HauOoJiee yJAayHble SKBHBAJICHTHI TPOIaM
W CTHIUCTHYECKHM (UTypaM OpHUTHHANA, OIHAKO
IIPH 3TOM OHHU 3a4acTyIO MPEHeOperarT BONpPOCaMU
MEPEKOIUPOBAHUSI CUHTAKCUYCCKUX KOHCTPYKIUH U
PUTMHUYECKOW OpTaHM3alvs XYIOKECTBEHHOTO IIPO-
u3Beaenust [Mukosu 1985, c. 170; MuxosH, Tep-
Mumunacosa 1981, c. 155].

Ham cpaBHUTENBHO-CONMOCTAaBUTENbHBIA aHAN3
0asupyercs Ha TCOPHM YETHIPEX YPOBHEH CHHTAaK-
CHUYECKOTO YJICHEHUs peud (YpPOBHS UJICHOB MPE/-
JIOKEHHS, AKTyaJIbHOTO UJICHEHWsS, YPOBHS IIapeH-
TETUYECKUX BHECCHWH U YPOBHS (Ppa3sUpOBKH),
paspaborannsiii O.B. Anekcannposoii u T.H. [Hum-
kuHOU [[{onroBa (Anekcanmposa) 1978, c. 143; Anek-



Bectauk Camapckoro yauBepcureta. Mcropus, megaroruka, guonorus. 2023. T. 29, Ne 3. C. 170-176
172 Vestnik of Samara University. History, pedagogics, philology, 2023, vol. 29, no. 3, pp. 170-176

cangposa 1981, c. 80, Anexcanaposa 1984, c. 96;
Anekcanaposa, [Humkuna 1982, c. 25]. Pesynsrarom
KOPPEJSIUH TTEPBBIX TPEX YPOBHEH SBISETCS YeTBEp-
THI YPOBEHb — YPOBEHb (PPasUPOBKH [ AJIEKCaHIIPO-
Ba, Hlumkuna 1982, c. 22; Anekcannpoa, KyHuisi-
Ha 1982, c. 47]. ITox ¢pa3upoBKoii moapazyMmeBaeTcs
CIoCcOo0 YJICHEHHUS PEYH, OIpenersieMas TOBOPSIIIM
paccTaHoOBKa May3 MOCPEICTBOM y4eTa CPEeJACTB Mpo-
COIMH JUI CHHTAKTHKO-CMBICIIOBONH HHTEPIPETAINH
OTIPENICTICHHOTO TPOU3BENIEHUs peun [AJeKcaHapoBa
1984, c. 54; Anekcannpona, Komosa 1998, c. 67-68].
KitoueBo#t enuHmiedl GpasupoBKU BBICTYNACT CHH-
TarMa — CMBICJIOBasl TPYIIa, BEIAEIsAeMas Iay30H.
®pa3upoBKa UrpaeT IIaBHYIO POJb B YCTaHOBJICHUU
puTMa XymoxecTBeHHOM mpo3sl [umxkwmaa 1985,
c. 145-153]. Ilog purmMOM mpenmnosaracTcsl NepUoau-
YEeCKOe TIOBTOPEHHE KAaKHX-THOO 3JIEMEHTOB TEeKCTa
yepes orpeeeHHbIe TpoMexyTkn [ Hukonmaesa 1986,
c. 6; Anexcanaposa, [lumkuna 1988, ¢. 102-—103].

[Ipu ocymecTBieHnH QppasupoOBKH OTPHIBKOB TEK-
CTa, BHIOPAHHBIX ]ISl WCCIICJIOBAHUSI MBI OMUPAINCH
TIpe’kJie BCEro Ha MyHKTyalwio. Bece anamm3upyemplie
TEKCTBI B JOCTATOUYHOM Mepe BbIAENICHbI 3HAKaMH Tpe-
MIMHAHKS; OTCIOA CIIAYET, 9TO X YICHEHUE He Mpe/l-
CTaBIISIIO 0CO00M cinokHOCTH. Ecim B mccmexyembIx
(parMeHTax poMaHa 3HaKH MPENUHAHHUS OTCYTCTBO-
BaJIM, Mbl OPHEHTUPOBAIHMCH Ha JIEKCUKO-CTHIINCTHYE-
CKYIO OpPTaHU3aIUI0 TEKCTa.

[IpumeHseMble B XyH0)KECTBEHHOW JIMTEpaType
PUTMHKO-CHHTAKCHYECKHE CPEACTBA MOXKHO TOAPa3-
JENUTh Ha TSATh Kateropwit: 1) mepudpactuyeckue
¢urypsr; 2) Gurypsl, cBs3aHHbIE C U3MEHEHHEM MO-
pAIKa CIeOBaHUS YWICHOB MPEeNIoKeHns (MHBEPCHs,
U 11p.); 3) GUTyphl, CBsI3aHHBIE C HECTAHAAPTHBIM KOM-
MO3UI[MOHHO-CUHTAaKCUYECKUM KOHTYPOM BBICKa3bl-
BaHMsI (BOCXOIAIIAS M HUCXOAIIAS TPAJanust U 1p.);
4) gurypsl, CBI3aHHBIE C CHHTAKCUIECKIM ITOBTOPOM
(cuHTaKCcHYeCKHil Mapajulenn3M, aHTuTe3a, aHadopa,
snudopa, aHATUILIOCUC); 5) TUAOTHYECKUEe (QUry-
PBI (AIUTUTICHC, YMOJTYaHUE, PUTOPUICCKHI BOTIPOC U
ap.) bonee Toro, crunuctuyeckyo QyHKIHIO MOTYT
peann30BBIBaTh PUTMUKO-CTHIIMCTHYECKHE CPEICTBA,
OCHOBaHHBIE Ha PA3UYHBIX CIIOCO0aX COCTUHEHHS
yacTeil (pasbl WM NpeaiokeHus (ACHHIETOH, MMOJIH-
cuuaeToH u ap.) [[lonropankwuii 1974, c. 14-15].

AHanu3 PUTMHUKO-CHHTAKCUYECKON OpraHU3aIliu
TEKCTa HEPa3pbIBHO CBS3aH C TAKUM MOHSATHEM, Kak
«aKTyaJlbHO€ WICHEHHE TPEATIOKECHHUS», TO €CTh pa3-
rpaHu4eHre HH(OOPMAITMOHHOW COCTABIISIFOIIEH ITpe/I-
JIOKEHUsI HA JJaHHOE M HOBOE, M3BECTHOE M COO0IIa-
emoe — teMy u pemy [Harutauk 2006, c. 162].

OO0men3BecTHBIM (HaKTOM SBISIETCA TO, YTO B aH-
[JIMHACKOM  SI3BIKE TMPHHAT CTPOro (UKCHPOBAHHBIN
MOPSIIOK CJIOB: IMOJJIeXKallee + ckazyemoe + BTO-
pOCTETIeHHBbIE HYIIEHBI TpeIokeHus. Yame Bcero
MoJJIeKaIIee MpeACTaBIseT COOOH TeMy, a YJIEHBI
MIPEUIOKEHUS], CIEAYIONINEe 32 HUM, BBICTYNAlOT B
Ka4ecTBE PEMbl; TaK OHHM TOABOAST YHTATENs K HO-
BOMY coo01ieHn0. HeoOXoauMo moa4epKHyTh, YTO
PUTMHKO-CHHTAKCHYECKHE CPEJACTBA  MPUHUMAIOT
HEMOCPE/ICTBEHHOE YyYacTHe B OKa3aHWH 3MOIIHO-

HaJIbHO-3CTETHYECKOTO BO3AEHCTBHSI TOTO WIH HHOTO
XYJI0’KECTBEHHOI'0 IIPOU3BENCHUS HA ajapecara U Io-
MOTaIOT PacKpBITh aBTOPCKYIO MHTEHIHIO [boprcosa
2018, c. 172].

Xoa uccijienoBaHus

HauneM Hai aHanu3 ¢ pacCMOTPEHUS! CIIeTYIOIIe-
r'O OTPBIBKA poMaHa «MalleHbKay:

/l Ho som kposamu npuuiioce npuxynums, / u 2mo
eocnooica [lopu coenana ckpens cepoye, / He HOMOMY
umo Oviia cKyna, /| @ nOmomy 4mo HaxoOuid Kakoti-
mo craoxkutl  azapm, | Kakyio-mo — XO35UCMECHHYIO
20poocmb 8 Mo, | Kak pacnpeoensiemcs 6Cs ee npexc-
HSS 0OCmMaHo8Ka, | u 8 OaHHOM cayyae el 00CAOHO
ObLIO, | MO HeTb3sl PACNUIUMb HA HYICHOE KOdude-
cmeo uacmetl O8YXCNAIbHYIO KPO8amb, | HA KOMOPOu
etl, / 8dose, | cruwikom npocmopHo 6viio cnamo. //
Komnamwl ona youpana cama, / 0a npumom xoe-kax, /
cmpsnams Jice 606ce He yMend / u 0epiicana Kyxapky,
/ epo3y bazapa, / oepomnyio puicyto baobuwy...// (Ha-
6okos 2002, c. 27).

YKa3aHHBIN BBIIIE TEKCT O0NafaeT YeTKOH yHops-
JIOYECHHOUM pUTMHUUECKOU opraHuzanuei. OH cocTOUT
W3 OJIHOTO CIIO)KHOTO «Pa3BETBICHHOTOY» IPEJIONKE-
HUSI C COYMHUTEIHHON M MOTYUHUTEIBHON CBS3BIO,
B KOTOPOM IPHUBOJUTCS ONMHMCAaHUE YaCTH MHTEphepa
naHcuoHa. TeKCT JIeTKO YWICHHUTCS, YTO MPOJUKTOBA-
HO YETKHM IMyHKTYaIHOHHBIM 0(hOpMIICHHEM TAHHOTO
(bparmenTa.

B. HalokoB moka3pIBaeT uepe3 HEPANUTUBOCTD
rocrioku JIOpH SIBHOE OTCYTCTBHE TMOpPSJIKA M YIOTa
B TMOMELICHUH, KOTOPOE CTajl0 TEeMHHILEH I repo-
€B-OMHUTPaHTOB. HeTpy/nHO 3aMEeTUTh HMCIOJIL30BaHNE
aBTOPOM, BO-TICPBBIX, MPHUIATOYHOTO TPHUYUHBI, MPHU-
JATOYHOTO HM3bSCHUTENBHOTO M ONPEAeTUTEILHOTO,
KOTOpbIE TPUBOJAT K HAPACTAHHIO SMOIIMOHAIBHOTO
HAINpsDKEHHS, & BO-BTOPBIX, HAHU3BIBAHHE OJHOPOJI-
HBIX JIOTIONTHEHUH (C1ao0Kkutl  azapm, X035AUCmEeHH)10
eopoocmy), coszparomux 3(pdexr rpaganuu. Bxiito-
YeHHE B XYJIOKCCTBEHHYIO TKaHb IMPOW3BEACHUS Ta-
penresbl (80o6e) CocOOCTBYET PUTMUYECKON KyJb-
MHUHAIMU BCETO OTPBHIBKA WM BBIJACICHUIO KITFOUEBOU
MPEAUKATHBHOW KOHCTPYKIMHA. COBEpIICHHO OYe-
BUIHO, YTO B TEPBOM IPEIJIOKECHUU HaOIIOIaeTCs
4yepeoBaHUe JUTMHHBIX U KOPOTKUX CHHTArM, UCXOJIs
M3 Yero Mbl MOXKEM 3aKJIOYHUTh, YTO PHTM JAHHOTO
NPEASIOKEHUs] TATOTeeT K mepeMeHHoMy. «llmaBa-
IOIIas» PUTMHYECKAsI CTPYKTYpa MEPBOTO MPEJIONKE-
HUSI TPAHCIUPYET XAOTHYHOCTh M OECCHCTEMHOCTb,
MPUCYTCTBYIOIIME B JKU3HU XO3SIMKH SMHUTPAHTCKOTO
MMaHCUOHA, rocnoxu JlopH, HEIOCTATOK Y JaHHOM re-
POWHH CaMOOPTaHU3AIUK M CAMOJMCIUILIHHBI U, KaK
CIIE/ICTBHE, HEyMEHHE CO3JaTh M TOAJECpPKUBATh at-
Mocepy yroTa B IOMe.

HecobpanrocTts 1 6e3a11a0epHOCTD YIIOMSHYTOTO
MepcoHaka IPOAEMOHCTPHUPOBaHA M BO BTOPOM MPEA-
JIO)KEHUH, KOTOPOE OTIIMYAETCS OT TIEPBOTO MEHbBIICH
Pa3BETBICHHOCTBIO W HECKOIBKO MEHBIIMM Pa3HO-
o0pazueM pPHUTMHUYECKOTO pHcyHKa. OTMETHM, YTO
BTOpOE TMPEUIOKCHUE SIBISIETCS HPOCTHIM, OJHAKO
B HeM oOpariaeT Ha ce0s BHUMAaHUE TEPEUUCIICHHE
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OJTHOPOJTHBIX CKa3yeMbIX, CO3MAIONIMX CHHOHHUMHUYE-
CKYI0 KOHJICHCAIMIO M TPUAAIONIMX THHAMHU3M aB-
TOPCKOMY MOBECTBOBaHMIO. Hapsiy ¢ OTHOPOIHBIME
npeauKaTaMu GUTYpUPYIOT MApEHTETHUCCKUE BHECE-
HUs (0a npumom Koe-Kak; eposy 6azapa, 02pOoMHYH
polocyto baduuyy), KOTOpPhIE TOAYEPKUBAIOT Oe3Ha-
JEKHOCTh TOCTIOKK JIOPH OTHOCHTEIBHO YMEJIOTO
BEJICHUS XO3SICTBAa M IPaMOTHOTO, B3BEIICHHOTO pe-
1IeHust OBITOBBIX BOMPOCOB. KpoMme Toro, mapeHreTu-
YECKHE BHECCHUS «CKHMAIOT» ONMHUCAHHUE MMaHCHOHA,
HapyIas TeM CaMbIM Pa3MEPEHHOCTh PUTMA.

BbIpa3uTenbHOCTh Kak MEPBOT0, TaK U BTOPOTO
MPENIOKEHUH YCHUIIMBAeT alutuTepalus (MOBTOP CO-
[JTACHBIX «P», «C», «B», «1»). JlaHHBIA (HOHOCTHIH-
CTUYECKUI TPUEM TakkKe CIOCOOCTBYET CeMaHTH-
YECKOMY €IMHCTBY M 3BYKOBOH (MKCAIlMK CTPOK,
rapaHTUpyeT MPAaBUIBHOE PACCTABICHUE CMBICIOBBIX
aKICHTOB B TEKCTE POMaHa M, CJII0OBATEILHO, IOMO-
raet JIydIllie PacKpbITh 3aMbICEJ MUCATENS — CO3/1aTh
B BOOOpa@)XCHUH YHMTATEINsl KApTHHY 0€3paJ0CTHOTO H
HEYIOTHOTO YKIJIHIIIA.

PaccmoTpum  Temeph MepeBOJl  MPUBEICHHOTO
BBIIIIE OTPHIBKA HA aHTIIMHCKUH A3BIK U CPABHUM €TO C
TEKCTOM IMOJJIMHHHUKA B TUIAHE PUTMHUKO-CHHTaKCHYe-
CKOH OpraHu3aIvu:

/I She had been forced, | however, | to buy addition-
al beds. /| This caused Frau Dorn considered pain, /
not because she was stingy, / but because she had de-
rived a kind of delicious thrill, | a sense of pride in her
own thrift, | from the way she had distributed all her
previous furniture. // Now that she was a widow / and
her double bed too spacious for her to sleep in, / she
resented being unable to saw it up into the required
number of parts. /| In a haphazard way she cleaned
the rooms herself, | but she had never been able to
cope with food, | so she kept a cook — | the terror
of the local market, | a vast red-haired virago... //
(Nabokov 1989, p. 7).

AHasM3 BTOPUYHOTO TEKCTa MMOKa3all, 4TO CHHTAK-
CHUECKasl CTPYKTypa M €ro akTyalbHOE YJICHCHHE,
Kak MpaBuiIio, He OBUTH YYTECHBI TIEPEBOAYMKOM: Mepe-
CTaHOBKA «M3BECTHOTO» U «COOOIIAEMOTr0» B TEKCTE
MepeBojia MpHBeNa K HMCKAKECHUIO CHUHTAKCHYECKOW
CTPYKTYPBI U PUTMHUYECKOTO PHCYHKA, a TAK)KE K Ha-
PYILICHUIO TeMa-pPeMaTHIECKUX OTHOIICHHI OpUTHHA-
na. MOXXHO 3aMETUTh M YJICHEHHE MEPBOTO MPeJio-
KeHHs Ha OoJiee MENIKHe OTPE3KH, IOSIBJICHHE HOBOI
CHHTArMbl 3a CYET BBEICHHS B TEKCT IEPEBOa Oro-
BOpKH B (OopMe TapeHTe3wl (however), 9TO, B CBOIO
odepesib, MOBJICKIO M3MEHEHHE PUTMHUYECKOH opra-
HHU3ALUH TEPBUYHOTO TEKCTA.

[IpuBenem apyroit onucarenbHbIA OTPBIBOK, KOTO-
PBIf SKCIUTHIMPYET atMochepy yrmaaka U 3amyIineH-
HOCTH, BOLIAPUBIIIKECS B TAHCHOHE HE TOJBKO 110 BUHE
€ro XO3sIKH, TOCToXKH JIOpH, HO M MO PUYHNHE HeaK-
KypaTHOCTH M HEOTIPSITHOCTH CaMHX OOUTaTeseH:

/' B komname Ovln Oneonosamsiil, | 3a2poodmbiil
ceem, | ommozo wmo 3ameunugbie MaHyopvl 0oepHy-
JIU 1AMy AUR08bII 10CKymok wenka. // Ilocepedune, /
Ha cmoine puonemoguim 10CKOM OMAUBAIU OYMbLIKU, /|
Onecmeno macio 8 OMKPbIMbIX CAPOUHHBIX KOPODOY-

Kax, / 6wl paznodicen Woxonao 8 cepeOpsHvLx ymaic-
Kax, | Mo3auxa KonoacHvlx 00nex, | 2naokue nuposcKu
¢ mscom. // (Habokos 2002, c. 93).

B nepBoM npeniioxkeHHH MbI MOXKEM TPOCICIUTh
WCTIOJIb30BaHUE aTPUOYTHBOB 0O/e0HO8amblll WU 3a-
2poOHbILL, TIEPENAIIINX 00ECKYPAKUBAIOIIYIO M THE-
TYII[YI0 0OCTAHOBKY MPUCTAHUINA SMUTPAHTOB. JlaH-
HBIE JIGKCEMbI 00CCIIEUMBAIOT HAKOIUICHHE MPHU3HAKA
00BbeKTa (CBETA JIAMIIbI) U PUTMHYECKYIO CHMMETPHUIO
Bcero npemiokeHus. OHO XapaKTepHu3yeTcst HapacTa-
OIMM (MU TIOCTETIEHHBIM) PUTMOM U OTHOCHTCS K
paspsay CIOKHOIMOAYMHEHHBIX C TPUAATOYHBIM TPH-
YHHHO-CJIC/ICTBCHHOW CBSI3U, KOTOPOE MPUJIACT BCEMY
MPEATIOKEHUIO PUTMHUYECKYIO 3aKOHYEHHOCTh U cOa-
JIAHCUPOBAHHOCTb.

Bropoe npeanoxeHre MOKHO Kiaccu(UIIMPOBATh
KaK CJIOKHOE ¢ O€CCOI03HOM CBA3bI0. EMy Takxke npu-
CyIll HapacTAOUIMI WU MOCTENEHHbBINA PUTM, HO B OT-
JIMYUE OT TIEPBOTO MPEUIOKEHUSI OHO sBJIIETCS Oojiee
JUIMHHBIM H pacnpocTpaHeHHbIM. OIHOpPOIHBIEC J10-
MOJHEHUSI 00ECIEUNBAIOT PUTMHUYECKYIO PaBHOMEP-
HOCTh W 3aKOHYEHHOCTb. biaronmaps mapentese (no-
cepeoune) aBTopy YIAeTCs JOCTHYb «Pebe(hHOCTH
omicaHus ObITa B maHcuone. [loBecTBOBaHUE pa3Bo-
padMBaeTCs IJIaJIKO U MOCIIEIOBATEIHLHO, OHO JIUIIEHO
«BOJTHOOOPA3HBIX CKAYKOBY», MPH KOTOPBIX TEKCT TO
«CKHUMACTCS», TO «PACTIPAMIIACTCS», KaK MPYXKHHA.
Ocoboe BHMMaHHE 3aciHyXUBaeT ajmrepanus (Io-
BTOP CODJIACHBIX «JI», «T», «0») KaK B EPBOM, TaK U
BO BTOPOM IpeIUIOKeHUsIX. JlaHHOE CPEeACTBO MOMO-
raeT BBIJICIUTh HanboJee 3HAUUMBIC CIIOBA, & TAKXKE
MOAYEPKUBACT CyMOYp M IUCCOHAHC MEXKIY JKEJIaHH-
€M JKIJIBLIOB CO3/IaTh aTMOC(epy Mpa3THUKa U (HaKTh-
YECKHM PE3yJIbTaToM MX 0e3yCHeNIHbIX HOMBITOK.

IepeBoa maHHOrO (hparMeHTa poOMaHa TMPOU3-
BOJUT OJIarONPHUSTHOE BIIEYATICHUE OTHOCHUTEILHO
COXpaHEHHsI PUTMHKO-CHHTAKCHUYECKOH CTPYKTYPbI
MOJJIMHHUKA. AKTyalbHOE YJICHEHHE TEeKCTa Ha aH-
[IMHACKOM SI3bIKE TIOUTH BE3/IC UICHTHYHO YWICHCHUIO
MEePBUYHOTO TekcTa. [lepeBoqunKy mpenMyIIecTBeH-
HO yIaJoCh Tepearh TeMa-pPeMaTHUSCKYI0 CTPYKTY-
Py OpHUTrHHaja:

/I The room was lit by a somewhat pale unearthly
light, | because the ingenious dancers had shrouded
the lamp in a scrap of mauve silk. // On the table, /
in the middle of the room, / bottles gave off a violet-
colored gleam, / oil glistened in open sardine tins, /
there were chocolates in silver wrappings, | a mosaic
of sausages slices, | glazed meat patties. // (Nabokov
1989, p. 96).

[Mepexons k aHANK3Y 3AKITIOYATEILHOTO (PparMeH-
Ta poMaHa «MarnieHbKa», cpa3y OrOBOPHM, UYTO B HEM
HaMmu OBUIO BBISIBIICHO Ooliblliee pa3HOOOpa3ue B IJia-
HE JUTMHBI CHHTArM:

/l Cmapywxa mwamensho 3anepia 06eps | u, | Ky-
MAsch 8 YePHYIO 63aHYI0 Walb, / noulia Haéepx. //
Csem Ha necmHuye 2opei Heimosamo u Xoi00Ho. [/
Tuxo nobpenvkueas xmovamu, / OHa 0outia 00 Nio-
waoxu. // Ceem Ha necmuuye nomyx. // (Habokos
2002, c. 100).

[ToouepenHOE UCMOIB30BAHUE JTTUHHBIX M KOPOT-
KHX CHHTarM B IpejiesiaX BCEro OTPhIBKa MOBJIEKIIO 32
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co0o#t (hopMHpOBaHHE MEPEMEHHOTO, MPEPHIBUCTOIO
purma. B wactHOcTH, OOpamiaer Ha ceOs BHUMaHHE
MepBOE U TPEThE MPEIJIOKECHUSI, KOTOPbIC SIBIISFOTCSI
MPOCTBHIMH ¥ UIMEIOT B CBOEM COCTABE JICCTPHUACTHBIC
000pOTHI, TIOMOTAOLINE HUBEIUPOBATh BIICYATICHHE
pa3MEpeHHOCTH U OTHOOOpa3us TIOBECTBOBAHMSI.

Bropoe u ueTBepToe MpeIOKEHHs (2HATOTHYHO
MEPBOMY H TPEThEMY) IPUHAUICIKAT K KATETOPUH TIPO-
CTBIX, TIPH 9TOM OHH JIMIIICHBI KAKUX-THO0 000co0ITe-
HUIl 1 000poTOB. BMecTe ¢ TeM Hesb3sl He 3aMETHTh
ynoTpedieHne JISKCHYECKOTO TMOBTOPAa BO BTOPOM H
YETBEPTOM MPEIJIOKCHUSX (C8em Ha NeCmHuye), 9to
CMOCOOCTBYET CUMMETPUYCCKOW OPraHU3aIlMi BCETO
TEKCTOBOTrO (hparMeHTa. DMOLMOHAIBHOCTh U JKC-
Ipeccusi JaHHOTO OTPhIBKA TAKXKE HapacTarT Ona-
rojiapsi UCMONL30BaHUIO aHTUTE3bl. JlaHHas ¢durypa
pedn JenaeT MOBECTBOBAHUE IMPEPHIBUCTHIM, BBI3bI-
Basl ACCOLMALIMIO C BHE3AIMHON KOHYMHOM, YXOJIOM U3
JKU3HH, HABEBAs Y YUTATEIS] MBICIIH O HEM30S)KHOU U
CKOpO# MeTadu3nueckoil rudenu MaHCHOHA BMECTE
CO BCEMH €0 IOCTOSIIbIIAMH.

CormocTaBUM OpHTHHAJT aHAU3UpyeMoro Qpar-
MEHTa pOMaHa C MapajuieJbHbIM TEKCTOM B aCIEKTe
nepeaayd PUTMUKO-CHHTAKCUYECKUX HIOAHCOB Mep-
BUYHOTO TEKCTA:

/I The old woman carefully locked the door, /
wrapped herself tighter in her black knitted shawl /
and went upstairs. /| The steps were lit by a cold yel-
low light. /| Her keys tinkling gently, / she reached the
landing. The light on the staircase went out. // (Nabo-
kov 1989, p. 106).

Kaxk BHIIHO, TEKCT TIepeBOa TATOTEET K Oosee Mo-
HOTOHHOMY U TUIABHOMY PUTMY B OTJIMYHE OT TEKCTa
OpHTHHAJA 32 CYET TOTO, YTO ABTOP PYCCKOS3BIYHON
BEpCHM pOMaHa TpaHCcHOPMHUPOBAT JECNpPUYACTHE B
miaroji-ckazyemoe. K sBHBIM HEIOCTAaTKaM ClieIyeT
TaKXe OTHECTH MPEHEOPEIKSHUE MEPEBOTUUKOM TAKH-
MH CTHUJIUCTUYECKMMHU TPHEMaMH, KaK JICKCHYECKHUit
MOBTOP M aHTUTE3a, W3-3a Yero MapajiebHbIA TEKCT
CTall MEHEee BhIPa3UTEbHON Bepcuel opuruHaia. Mc-
KJIFOYCHHEM SIBIISIETCS] TPEThE MPEIOKEHHE, KOTOPOEe

MarepuaJjbl uccjae10BaHUS

B II€JIOM Y/IA4HO MEPEaHO HA aHTITMHCKUH S3bIK: Tie-
PEBOJYMK CMOT HE HAPYIIUTh PUTM, KOMIICHCUPOBAB
ANMAMHUHALNNIO JCCTPUIACTHOTO 0o0opoTta (muxo no-
OpenbKusas Kuowamiu) BBEICHUEM B MapajuiebHBINA
TEKCT a0COJIOTHOW NPUYACTHOW KOHCTpyKuuu (her
keys tinkling gently).

3akaouenmne

[Ipoananm3upoBaB PUTMHKO-CHHTAKCHUYECKYIO Op-
raauzauio gparmentoB pomana B. HabokoBa «Ma-
LICHBbKA», MBI MOJKEM KOHCTATHUPOBATh, YTO OHA OTIIH-
YaeTcs HaJIWYMeM pPa3HOOOPa3HBIX CHHTAKCHYECKUX
KOHCTPYKLUN M PUTMHUYECKUX KOHTYpoB. B xozxe uc-
CJIC/IOBaHUSI OBUIM BBISBIICHBI KaK MPOCTBIC PaCIpoO-
CTpaHEHHBIE U HEPaCcTIPOCTPAaHEHHBIE, TaK U CIO)KHBIC
MPEAJIOKEHUSI C COUMHUTENBHOM, TOMYUHUTEIBHON U
0ecCcO03HOH CBsI3bI0, TAPEHTE3bI, OXHOPOAHBIC YJIe-
HBI TIPEJUIOKEHUS, a TAaKXKe JIeernpuyacTHble 000po-
Thl. Cpeal CTHINCTHYECKUX (QUTYp, YCHIUBAIOIINX
9M(ATHYHOCTh M3yYaeMOTO XYIO0XKECTBEHHOTO MPO-
W3BEJCHNS, MOJKHO BBIJCIUTH AJUTUTEPAIUIO, JIEKCHU-
YEeCKUH MOBTOP U aHTUTE3y. PUTM BRIOpAaHHBIX /IS HC-
CJIEJIOBaHUSl OTPHIBKOB pOMaHa 3a(UKCHPOBAH HAMH
KAaK MOHOTOHHBIH, IOCTEIIEHHBII U IEPEMEHHBIM.

C TOUYKM 3peHUs] HUHTEPHPETALNUN UCCIET0BAHHOTO
MEePeBoJia Ha AaHIIIMHACKUH S3bIK OyAET CIIPAaBEIUBBIM
OTMETHUTh, YTO TMApaJJICNbHBIA TEKCT, 0€3yCIOBHO,
MMEET CBOU JOCTOMHCTBA, XOTS B TO K€ BpEMsI HENb-
351 OTPULIATH TOTO, YTO MEPEBOIUMK JAJIEKO HE BCEraa
MIPUHAMAJ BO BHUMAaHHE PUTMHKO-CHHTAKCHYECKHE
OCOOCHHOCTH TIO/UTMHHUKA, B YAaCTHOCTH, HapyIIas
ero axkryainbHOoe wieHeHue. JlaHHbld (akT 00ycioB-
JIEH, BO-TIEPBBIX, PACXOXKICHUSIMHA B CHHTAKCHYECKOM
CTPOE PYCCKOTO M AHIVIMICKOIO SI3bIKOB, BO-BTOPBIX,
pasHUIE B JUIMHE CJIOB (Kak M3BECTHO, aHIJIMICKUE
CJIOBa KOpOUE PYCCKHX B cpemHeM Ha 1,7 ciora).

[IepcnektuBa nanbHENIINX U3bICKAHUN B JAHHOM
HaIpaBJICHUN BUAUTCS B aHATIN3€ PUTMUKO-CUHTAKCH-
YECKOM opraHu3aiuu GparMeHToB poMana « MaileHb-
Kay», CO3JAIONINX HOCTAJIBIHYECKHA 00pa3 ycaanobl,
COIIOCTAaBJISAs OPUTHHAI U NIEPEBOI.
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